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1. BESKRIVELSE
1.1 Beskrivelse av apparatet - A
A1.  Lokk på bønnebeholder
A2.  Kaffebønnebeholder
A3.  Malegradvelger (fra fin til grov)
A4.  Hovedbryter (I/0)
A5.  Utløp på kaffekvern
A6. Portafilterstøtte
A7.  Varmtvannsuttak
A8.  Dispenseringsenhet
A9. Strømledning
A10.  Dryppbrettenhet
A11.  Rist for glass- eller muggebrett
A12.  Rist til dryppeskål
A13.  Vannivåindikator for dryppeskål
A14.  Dryppeskål
A15.  Vanntank
A16. Lokk på vanntank
A17.  Vanntank
A18.  ON/Standby-tast 
A19. Tilbehørsrom

1.2 Beskrivelse av startsiden- B
B1.  Bean Adapt-teknologi
B2.  Drikkevalg (Maskinen vil veilede brukeren trinn for trinn)
B3.  Programmeringsmeny

1.3 Beskrivelse av tilbehør - C*
(* forskjellig type og nummer avhengig av modell)
C1. Filterholder
C2. Kaffefilter 1 kopp
C3. Kaffefilter 2 kopper
C4. Doseringstrakt
C5. Koppestøtte små kopper
C6. Dryppeskål for små kopper
C7. Koppebrettstøtte
C8. Pressematte
C9. Stamper
C10. ‘Dose Adjust’ tilbehør
C11. Melkekanne
C12. Rengjøringsnål for dampdyse
C13. Rengjøringskost
C14. Reagensstrimmel“Water hardness test”
C15. Avkalkingsmiddel

1.4 Beskrivelse av systemet Auto Latte Art  - D
D1. Dampdyse
D2. Posisjon “A”: automatisk funksjon
D3. Posisjon “M”: manuell funksjon

1.5 Anbefalte ekstra rengjøringstilbehør
Besøk Delonghi.com for mer informasjon.

 Vaskemiddel:
EAN: 8004399333307

ECO MULTICLEAN

Før apparatet tas i bruk, les alltid heftet med sikkerhetsadvarsler.
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2. KLARGJØRING AV MASKINEN VED FØRSTE GANGS BRUK

1. Vask og tørk alt tilbehør (inkludert vanntanken (A15)) med 
varmt vann og oppvasksåpe.

2. Sett inn dryppbrettet (A10) 
sammen med kopperisten 
og fjern klistremerket fra 
displayet.

3. Koble til maskinen og slå 
den på ved å trykke på ho-
vedbryteren (A4) på siden 
av maskinen.

4. Trykk på tasten ON/Stand-
by. (A18). Displayet slås på.

5. Velg språk: søk etter språ-
ket ved å rulle linjen til 
høyre. Velg prikken som 
tilsvarer ønsket flagg og 
trykk på > for å bekrefte 
valget. 

6. Maskinen vil veilede bru-
keren trinn for trinn. Ta 
ut vanntanken og fyll den 
med friskt og rent vann*. 
Se til at MAX-merket 
(maksimalt) ikke oversti-
ges. Sett tilbake vanntan-
ken og trykk på >.

Velg språk

* Anbefalt vanntype
• Bruk alltid friskt drikkevann.
• Ikke bruk kullsyreholdig eller 

destillert vann
• Kaldekstraksjonsteknologi: 

 - Når du tilbereder "Cold Brew" 
for første gang, skyll den inn-
vendige rørkretsen ved å tilbe-
rede 4 doble "Cold Brew"-drik-
ker uten malt kaffe.

 - Før du tilbereder kalde drikker, 
tøm alltid vanntanken (A17), 
skyll grundig og fyll på med 
ferskt drikkevann. 

7. Plasser en beholder under 
varmtvannsdysen (A7) og 
trykk på "Start" for å foreta 
skylling.

8. Skyllingen starter og 
stopper automatisk. Still 
deretter inn vannhardhe-
ten. Programmeringen av 
maskinen må gjøres ba-
sert på den faktiske hard-
heten til vannet i vannet-
tet på det aktuelle stedet, 
slik at avkalkingen gjøres 
så ofte som nødvendig.

9. Ta ut strimmelen "TOTAL 
HARDNESS TEST” (C14) fra 
pakken. Trykk på "Start”. 
Senk strimmelen helt ned 
i et glass vann i cirka ett 
sekund.

10. Trekk ut strimmelen fra 
vannet og rist på den. 
Trykk på >.
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11

13 14 1512

Still inn vannhardhet

Klargjøring av maskinen ved første gangs bruk

11. Etter omtrent et minutt vil 
1, 2, 3 eller 4 røde firkanter 
bli synlige, avhengig av 
vannets hardhet. Velg det 
aktuelle nivået i displayet. 
Trykk på >.

Nivå 1

Nivå 3

Nivå 2

Nivå 4

Den intelligente Bean 
Adapt-teknologien tilpasser 

12. Fyll bønnebeholderen. Trykk 
på >.

11

13 14 1512

13. På skjermen viser en vei-
ledning hvordan du bruker 
maskinen. Trykk "Start" for 
å vise veiledningen.

3. GENERELLE DRIKKEINNSTILLINGER
1. Gå inn i innstillingsmenyen for drikkene:

Trykk på startsiden  (B1). Når Bean Adapt er deaktivert, får du tilgang til drikkeinnstillingene:

2. Velg ønsket innstilling:

Vannets bryggetemperatur Trykk på pilen ved siden av 
gjeldende valg

Velg ønsket innstilling 
NB!
Endringen i temperatur har 
større effekt på store drikker.

Trykk på “<” for å gå tilbake til 
programmeringsmenyen.

Størrelse før tilberedelse Trykk på pilen ved siden av 
gjeldende valg

Velg ønsket størrelse fra liten 
til stor

Trykk på “<” for å gå tilbake til 
programmeringsmenyen.

Timer dose (s) Trykk på pilen ved siden av 
gjeldende valg

Velg filteret (enkelt eller dob-
belt) og tilpass maletiden

Trykk på “<” for å gå tilbake til 
programmeringsmenyen.

3. Trykk på "<" for å gå tilbake til startsiden

enkelt maskininnstillingene til kaffebønnenes særegenheter, og sikrer 
ideell kaffeekstraksjon som bevarer og forsterker aromaene til kaffebøn-
nene. Hvis man ønsker å fortsette trykker man på “Start”. Hvis du fore-
trekker å utforske denne teknologien senere, trykker du på "Hopp over". 
Du kan få tilgang til Bean Adapt når som helst ved å følge instruksjonene 
i ”9. Bean Adapt-teknologi” .

14. Trykk på ">" etter hver 
skjerm for å gå videre.

15. Etter siste skjerm, trykk 
på "Start" og maskinen vil 
være klar til bruk.
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4. LEVERING AV KAFFE

1. Velg 1-koppfilter (C2) eller 
2-koppfilter (C3) og sett 
det i portafilteret (C1).

2. Sett inn doseringstrakten 
(C4) i portafilteret: 1 trykk 
og 2 vri til den låser seg

3. Sett inn portafilteret 4. På startsiden trykker 
man på drikken (B2) som 
ønsker å tilberede (f.eks. 
Espresso).

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

5. Trykk på boksen nederst på 
portafilterbildet for å få til-
gang til doseinnstillingen.

1 
trykk på

 2 
vri

Doseinnstilling Hvordan kverne kaffe

Enkel Dobbel

Mengde
Ferdig!

Filter

6. Velg filteret som er i bruk 
(enkel: 1 kopp, dobbel: 
2 kopper) Du kan justere 
maletiden ved å trykke 
på knappen ⊝ eller ⊕  
(tiden øker eller reduse-
res med 0,5 sekunder av 
gangen).

7. Trykk på "<" for å gå tilba-
ke til startsiden. Skyv inn 
portafilteret til det høres 
et klikk og slipp det. Ma-
lingen starter og stanser 
automatisk.

NB!  For å avbryte malin-
gen manuelt, trykker man bare på 
filterholderen igjen (til det høres 
et "klikk") eller trykker på  i 
displayet.

trykk og slipp

8. Når malingen er full-
ført fortsetter man med 
pressingen.

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

Enkel

9. Ta ut filterholderen. 10. Bank forsiktig på do-
seringstrakten (C4) for å 
jevne ut den malte kaffen.

11. Sett portafilteret på plass 
på pressematten (C8).

12. Trykk godt sammen kaffen 
og kontroller at dosen er rik-
tig (se Hvordan kontrollere 
dosen).
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4.1 Hvordan kontrollere dosen
Kontroller posisjonen til stamperen (C9) for å se om man har nådd “Perfekt dose”.

For liten dose
Hvis stamperen viser "-1" eller "-2", er 
mengden kaffepulver for liten og det 
må fylles på mer.

Click

Click
Perfekt dose
Hvis stamperen viser "OK", er dosen riktig.

For stor dose
Hvis stamperen viser "+1" eller "+2", 
er mengden malt kaffe for stor og må 
justeres med "Dose Adjust” (C10) som 
følger:

Click

Click

Click

Click

 

Click

Click

1. Fjern doseringstrakten (C4) ved å 
dreie den mot klokken og trekke den 
opp

Click

Click

2. Fest tilbehøret ‘Dose Adjust’ til porta-
filteret ved å vri det med klokkeret-
ningen for å fjerne malt kaffe som er 
til overs. Drei den minst én hel gang 
rundt.

Click

Click

1. Sett på portafilteret (C1): trykk 
og slipp for å starte malingen. 

trykk og slipp for 
å starte 

2. Etter noen sekunder, stopp 
malingen, trykk igjen 
og kontroller dosen med 
stamperen.

 Ved hjelp av Bean Adapt 
vil maskinen veilede brukeren 
for å oppnå den perfekte dosen.
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My

14 15 1716

15s M Off

Espresso

13

Tilberede kaffe

13. Barista-anbefaling: Varm 
opp koppen med varmt 
vann ved å trykke på 
" va n n s t rå l e" - kn a p p e n 
på startsiden. Det varme 
vannet komme ut fra den 
tilhørende dysen (A7)

14. Fjern doseringstrakten 
(C4) og hekt portafilteret 
på dispenseringsenheten.

15. Sett glasset under porta-
filteret. For små glass, bruk 
egnet støtte (C5)).

16. Direkte drikkevalg: trykk 
på "play"-pilen. Uttaket 
begynner.

 Egendefinert mengde: 
Trykk på boksen nederst på 
drikkebildet for å få tilgang 
til mengdeinnstillingen og 
gå til neste trinn. 

S M L

5. TILBEREDELSE AV "LONG BLACK" ELLER "AMERICANO".

1. Fjern doseringstrakten (C1) 
og sett portafilteret inn 
i dispenseringsenheten 
(A8).

2. Sett en stor kopp under 
varmtvannsdysen (A7) 
og kaffedysene (under 
protafilteret).

3.  Trykk på "play"-pilen 
på bildene til kaffen og 
vannet.

 Americano: kaffen må 
tilberedes først og deretter 
det varme vannet.

 Long Black: det varme 
vannet må tilberedes først 
og deretter kaffen.

6. TILBEREDELSE AV “VARMT VANN"

1. Sett en stor kopp under 
varmtvannsdysen (A7).

2. Direkte drikkevalg: trykk 
på "play"-pilen. Uttaket 
begynner.

 egendefinert mengde: Trykk på boksen nederst på drik-
ken. Velg ønsket størrelse, og trykk deretter "<". Trykk på 
“play”-pilen: Uttaket starter.

NB!  Det henvises til kapittel (11) for å velge mengde for 
“My”-drikker.

My

14 15 1716

15s M Off

Espresso

13

Kaffeinnstilling

Størrelse S

Enkel Dobbel My

S M L

direkte 
drikkevalg

egendefinert 
mengde

17.  Velg ønsket lengde for den 
enkle eller doble dosen: 
trykk deretter på <. Trykk 
på "play"-pilen: uttaket 
begynner.

NB!  Det henvises til ka-
pittel (11) for å velge mengde 
for “My”-drikker.
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7. FOR Å OPPNÅ EN PERFEKT ESPRESSO
Å tilberede en perfekt Espresso er en kunst og kan kreve et par forsøk. Vær klar til å regulere malegraden og se til at den malte kaffen 
alltid er presset til indikatorlinjen på filteret (perfekt dose) for å oppnå en perfekt ekstraksjon.

PERFEKT ESPRESSO Sterk

(Kommer ut for 
langsomt) krever en 
grovere malegrad 

Mild

(kommer ut for 
hurtig) krever en 
finere malegrad

• Flyter fort som vann
• Klar og blekfarget krem

For å oppnå perfeksjon:
• Regulér til en finere malegrad, ett 

hakk av gangen. Endre kun under 
malingen.
-1

• Se til at mengden kaffe har nådd 
“perfekt dose” (se ”4.1 Hvordan kon-
trollere dosen”).

• Kommer ut dråpevis eller ikke i det 
hele tatt

• Svært mørk krem som ikke er ho-
mogen i fargen

For å oppnå perfeksjon:
• Vri til en grovere malegrad, 1 

hakk av gangen. Endre kun under 
malingen.

+1

• Se til at mengden kaffe har nådd 
“perfekt dose” (se ”4.1 Hvordan 
kontrollere dosen”).

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3
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8. TILBEREDE COLD BREW 

Cold Extraction Technology er en kaffebryggemetode som bru-
ker kaldt vann eller romtemperaturvann. I stedet for varme 
brukes en lengre bryggeperiode for å trekke ut all aromaen og 
smaken i kaffebønnene.

1. Velg "Cold Brew" på 
startsiden.

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3

2. En kald skylling anbefales: 
sett på portafilteret (C1) 
med det tomme filteret 
og fest det til dispense-
ringsenheten. (A8). Trykk 
"OK": vann vil komme ut fra 
dispenseringsenheten. (Du 
kan hoppe over dette trinnet 
ved å trykke "Hopp over").

3. Løsne portafilteret fra 
dispenseringsenheten og 
koble til doseringstrakten 
(C4). Fortsett å male opp 
dosen som forklart i ”4. Le-
vering av kaffe”

5. Tilsett noen isbiter i glas-
set: 3 isbiter anbefales 
for enkeltdosen og 5 for 
dobbeldosen.

direkte 
drikkevalg

egendefinert 
mengde

6. Direkte drikkevalg: trykk 
på "play"-pilen. Uttaket 
begynner.

 Egendefinert mengde: 
Trykk på boksen nederst på 
drikkebildet for å stille inn 
mengden og gå videre til 
neste trinn. 

Kaffeinnstilling

Størrelse S

Enkel Dobbel My

S M L

7. Velg ønsket lengde for 
den enkle eller doble 
dosen: trykk deretter på 
<. Trykk på "play"-pilen: 
uttaket begynner.

NB!  Det henvises til 
kapittel ”11. Programmering 
av ”my” mengde” for å velge 
mengden for “My”-drikker.

NB! 
• Før du tilbereder kalde 

drikker, tøm alltid vann-
tanken (A15), skyll grun-
dig og fyll på med ferskt 
drikkevann.

• Bruk alltid friskt 
drikkevann.

4. Fest portafilteret (C1) med 
den perfekte dosen til 
dispenseringsenheten.
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9. BEAN ADAPT-TEKNOLOGI

En kaffeekspert for hånden som ved hjelp av noen få trinn hjel-
per brukeren med å optimalisere kaffebryggingen og resultatet i 
koppen. Den intelligente teknologi veileder brukeren i justering 
og bruk av maskinen, en prosess som er avhengig av kaffebøn-
nene som er valgt. Fra maling til brygging kontrolleres hvert 
trinn for å få det beste fra enhver type kaffebønne.

2 31

Bean adapt

4

6 75 8

Click

Espresso Cappuccino Cold Brew

1. Trykk på ikonet for Bean 
Adapt.

Kaffeinnstillinger Velg type kaffe Velg fargen på kaffebrenningen

Lys Middels MørkMiddels 
mørk

100% Arabica  / Speciality

Arabica & Robusta blanding

Start Hjelp

2. Aktiver Bean Adapt med 
den anviste knappen. 
Prosedyren vil ta cirka 10 
minutter. Trykk på "Start” 
(eller “<” for å gå tilbake).

3. Kontroller hvilken type 
kaffe som brukes (hvis du 
er i tvil, velg “Arabica & 
Robusta blanding”). Trykk 
på >.

4. Kontroller brennegraden 
på kaffepakken: det er 
også mulig å sammen-
ligne med veiledningen i 
displayet. Trykk på >.

2 31

Bean adapt

4

6 75 8

Click

Espresso Cappuccino Cold Brew

5. Velg filteret som er i bruk: 
1 kopp (C2) eller 2 kopper 
(C3). Sett filteret på plass 
i portafilteret. (C1). Trykk 
på >.

Velg filter

enkel dobbel

Hjelp

6. Sett inn doseringstrakten 
(C4) i portafilteret: 1 trykk 
og 2 vri til den låser seg. 
Trykk på “>” i displayet.

1 
trykk på

2 
vri

7. Kontroller at valgbryteren 
for malegrad (A3) er satt til 
samme nummer som vist i 
displayet. Trykk på “>”.

NB: Husk å endre posisjonen kun 
under malingen.

8. Skyv inn portafilteret til 
det høres en klikkelyd. 
Malingen starter og stanser 
automatisk.

trykk og slipp

9 10 11 12

OK-1 +1 -2 -1 OK +1 +2

9. Press kaffen. Trykk på “>” 
og kontroller dosen.

10. Kontrollere dosen med 
kaffe (se ”4.1 Hvordan 
kontrollere dosen”). Trykk 
på >.

Hjelp

Velg filter

11. I displayet vises alle innstil-
lingene. Trykk på >. Fjern 
doseringstrakten. (C4).  

12. Sett portafilteret fast i 
bryggeenheten (A8).
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13

Bean Adapt-teknologi

13. Trykk på "play"-pilen for å 
starte bryggingen. Maski-
nen analyserer espressoen 
og viser resultatet:

14. Espresso er OK. Trykk på >.
15. Kaffebønneprofilen lagres og vises på startsiden ved siden av 

Bean Adapt-logoen.

14. Smak på din Espresso.
15.  Hvis du ønsker å perfeksjonere den, trykker du på 

den anviste tasten og gjentar tilberedelsen som anbefalt i 
displayet.

16.  “Hvis OK, trykk på “OK for meg” og lagre.

9.1 Generell informasjon om Bean Adapt-teknologi
• For å tilberede en espresso med standardinnstillingene, trykk på kaffebønneprofilen og deaktiver Bean Adapt.
• Hvis du ønsker å gjøre små endringer i profilen, trykk "Tilpass" og maskinen vil hjelpe deg med å gjøre disse endringene. I dette 

tilfellet kan du også endre bryggetemperaturen (temperaturendringen har mer merkbar innvirkning på store drikker). 
• Du kan legge til opptil 6 kaffebønneprofiler: trykk på Bean Adapt-ikonet på hjemmesiden og trykk "Legg til". Følg veiledet 

prosedyre (opptil 10 minutter).
• For å velge profilen som skal brukes, åpne listen ved å trykke på ikonet for Bean Adapt og velge ønsket profil.

10. AUTO LATTEART 

Auto LatteArt skummer melk automatisk ved valgt temperatur 
og ønsket konsistens for en autentisk baristaopplevelse.

1. Velg en melkebasert drikke 
(f.eks. cappuccino).

15s M

Espresso

41

5

Espresso Cappuccino Cold Brew
15s M Off

Espresso

2

6

3

15s M Off

Espresso

MAX

M I N
55° 3

7

4-6°C
39-43°F

2. Klargjør den perfek-
te dosen (maling og 
pressing).

3. Fest portafilteret (C1) til 
d i s p e n s e r i n g s e n h e te n 
(A8). Plasser glasset under 
kaffetutene, og husk at ka-
pasiteten må være tilstrek-
kelig for kaffen og melken.

4. Trykk på "play"-pilen: utta-
ket begynner.

14. Din espresso flyter for raskt eller for langsomt, og du må 
endre maskininnstillingene.

15. Trykk “>”: maskinen veileder deg for perfekt ekstraksjon.
 Trykk "X": forlater Bean Adapt-funksjonen uten å lagre.
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Auto Latteart

15s M

Espresso

41

5

Espresso Cappuccino Cold Brew
15s M Off

Espresso

2

6

3

15s M Off

Espresso

MAX

M I N
55° 3

7

4-6°C
39-43°F

5. Hell ønsket melk eller vege-
tabilsk drikk i melkekannen 
(C11). Mengden må holdes 
mellom nivåene Min (mini-
mum) og Max (maksimum).

6. Trykk på knappen ne-
derst på melkeikonet for 
å få tilgang til innstil-
lingen og optimalisere 
skumresultatet.

7. Velg drikken du bruker 
(melk eller vegetabilsk 
drikk), temperaturen (mi-
nimum, middels, høy) og 
ønsket skumnivå. Trykk 
på >.

Drikken må holdes 
kjøleskapstemperatur 
(4-6°C/39-43°F)

Melk

Kumelk

Vegetabilsk drikk

Soya

Havre

Mandel

Melk

Type Melkederivater

Temperatur

Skum

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

Automatisk skum

8. Plasser melkekannen 
under damprøret (D1) og 
drei den til posisjon "A” 
(D2).

9. Trykk på "play"-pilen: 
skummingen starter og 
avsluttes automatisk.

Manuell skumming

8. Plasser melkekannen 
under damprøret (D1) og 
vri den til posisjon "M” 
(D3).

9. Trykk på "play"-pilen: 
skummingen starter

10. For å lage skum, plas-
ser dysen på overflaten 
av melken slik at luften 
fanges opp av melk/
damp-blandingen. 

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

Tilsett melkeskummet i kaffen 
og nyt cappuccinoen din.
Sett alltid melken i kjøleskapet 
umiddelbart etter bruk
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Manuell skumming

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

13. Når temperaturen og 
skummet er som ønsket, 
stopp ved å trykke på 
"stopp"-symbolet.

Tilsett melkeskummet i kaf-
fen og nyt cappuccinoen din.
Sett alltid melken i kjøleska-
pet umiddelbart etter bruk.

11. Hold dampdysen rett over 
overflaten, pass på at det 
ikke slippes inn for mye 
luft og lager store bobler.

12. Før dampdysen rett under 
melken - dette vil skape 
en virvel.

Automatisk rengjøring 
etter hver bruk

1. Etter hver bruk må 
man fjerne eventu-
elle melkerester fra 
damprøret med en 
myk fuktig klut.

1 3

OFF
A
M

1 2 

3. Etter hver bruk, når du skrur dampen tilbake 
til "AV", leverer damprøret en liten mengde 
varmt vann og damp for å rense den innven-
dige dampkretsen.  

2. Vent til damprøret 
har kjølt seg ned 
og tøm dysehullet 
med rensenålen 
(C12).
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My My

1 2 3 4  

15s M Off

Espresso

15s

11. PROGRAMMERING AV "MY" MENGDE

1. Når du tilpasser drinken din, 
kan du velge en størrelse 
eller programmere den ved 
å velge "My".

Kaffeinnstilling Kaffeinnstilling Kaffeinnstilling

Manuell

Enkel Dobbel My Enkel

Start

Dobbel

S M L

2. Trykk på “My". 3. Trykk "Start" og deretter 
"Fortsett".

4. Trykk på "play"-pilen for å 
starte uttaket.

5. Når du når ønsket mengde 
trykker du på symbolet 
"stopp".

15s

5

6. Trykk på ">": hvis du vil 
lagre denne innstillingen 
som en ny drikk, trykker 

du på ikonet “ ".
7. Skriv inn navnet på drik-

ken med tastaturet og 
trykk "ok".

8. Trykk på “>”: maskinen 
bekrefter at den nye drik-
ken er lagret og vil vise 
den på hjemmesiden.

Drikk Størrelse (ml/ fl.oz) Programmerbar 
mengde (ml/ 

fl.oz)S M L

E s p r e s s o 
(enkel)

20/ 0,68 35/ 1,18 50/ 1,69
fra ≃ 20 / 0,68 til 
≃ 110/ 3,72E s p r e s s o 

(dobbel)
40/ 1,35 60/ 2,03 80/ 2,70

Americano 
(enkel)

( k a f f e ) 
20/ 0,68

( k a f f e ) 
35/ 1,18

( k a f f e ) 
50/ 1,69

(kaffe) fra ≃ 20 
/ 0,68 til ≃ 110/ 
3,72

( Va n n ) 
50/ 1,69

( Va n n ) 
85/ 2,87

( v a n n ) 
110/ 3,72

fra ≃ 25 / 0,84 til 
≃ 240/ 8,11

Americano 
(dobbel)

( k a f f e ) 
40/ 1,35

( k a f f e ) 
60/ 2,03

( k a f f e ) 
80/ 2,70

(kaffe) fra ≃ 20 
/ 0,68 til ≃ 110/ 
3,72

( v a n n ) 
100/ 3,38

( v a n n ) 
170/ 5,75

( v a n n ) 
220/ 7,44

fra ≃ 25 / 0,84 til 
≃ 240/ 8,11

Long Black 
(enkel)

( Va n n ) 
35/ 1,18

( Va n n ) 
65/ 2,20

( v a n n ) 
95/ 3,21

fra ≃ 25 / 0,84 til 
≃ 240/ 8,11

( k a f f e ) 
20/ 0,68

( k a f f e ) 
35/ 1,18

( k a f f e ) 
50/ 1,69

(kaffe) fra ≃ 20 
/ 0,68 til ≃ 110/ 
3,72

Long Black 
(dobbel)

( Va n n ) 
70/ 2,37

( v a n n ) 
130/ 4,39

( v a n n ) 
190/ 6,42

fra ≃ 25 / 0,84 til 
≃ 240/ 8,11

( k a f f e ) 
40/ 1,35

( k a f f e ) 
60/ 2,03

( k a f f e ) 
80/ 2,70

(kaffe) fra ≃ 20 
/ 0,68 til ≃ 110/ 
3,72

Cold Brew
90/ 3,04 110/ 3,72 130/ 4,39 fra ≃ 90 / 3,04 til 

≃ 220/ 7,44

150/ 5,07 180/ 6,09 220/ 7,44 fra ≃ 90 / 3,04 til 
≃ 220/ 7,44

V a r m t 
vann

150/ 5,07 250/ 8,45 350/ 11,83 fra ≃ 25 / 0,84 til 
≃ 420/ 14,20

NB!
Hvis du vil endre eller slette drikken:
1. Velg drikken.
2. Trykk på "•••" øverst til høyre eller på displayet.
3. Velg "Rediger" hvis du vil gi drikken nytt navn (skriv med 

tastaturet og lagre).
3. Velg "Slett": hvis du vil slette drikken permanent, trykk 

"Fortsett".
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12. LAGE EN PERSONLIG DRIKK

Det er mulig å lage opptil 9 nye drikker med egendefinerte parametere.

1 2 3

Americano
Espresso Cappuccino Cold Brew

15s M 55° 3

1. Bla gjennom drikkene 
på hjemmesiden og velg 
"Legg til". Trykk deretter 
"Fortsett".

Varmt 
vann

Legg til

2. Velg basedrikken (f.eks. 
Cappuccino).

3. Fortsett ved å tilpasse 
innstillingen for hver 
fase (maling, uttak, 
skumming).

4. Trykk “>”: hvis du vil lagre 
den nye drikken, trykk på 

ikonet “ ” og skriv 
navnet med tastaturet.

5. Trykk på “Ok”. 
6. Trykk på “>”: maskinen 

bekrefter at den nye drik-
ken er lagret og vil vise den 
på hjemmesiden.

13. MASKINNSTILLING

1. Gå inn i innstillingsmenyen:

På hjemmesiden trykker du på  (B3)

2. Velg ønsket innstilling:

Språk Trykk på pilen ved siden av 
gjeldende valg

Velg språk Trykk på “<” for å gå tilbake til 
programmeringsmenyen

Autostopp Trykk på pilen ved siden av 
gjeldende valg

Velg ønsket tidspunkt for 
autostopp

Trykk på “<” for å gå tilbake til 
programmeringsmenyen

Vannhardhet Trykk på pilen ved siden av 
gjeldende valg

Velg vannhardhet basert 
på resultatet av vannhard-
hetstesten (”2. Klargjøring av 
maskinen ved første gangs 
bruk”)

Trykk på “<” for å gå tilbake til 
programmeringsmenyen

Avkalking Den grønne linjen viser at 
maskinen er ok. Når avkal-
kingsikonet vises, er det på 
tide å foreta avkalking.

Hvis man ønsker å fortset-
te, trykk på "Start” (se ”16. 
Avkalking”)

Trykk på “<” for å gå tilbake til 
programmeringsmenyen.

Tilbakestilling til 
standardverdier

Trykk på høyre pil Trykk "Tilbakestill" og "Ja" 
(eller "Nei" hvis du ikke vil 
gjenopprette maskinens 
standardverdier)

Hvis du tilbakestiller maski-
nen, starter maskinen som 
første gang den ble tatt i bruk

Celsius/Fahrenheit Trykk på pilen ved siden av 
gjeldende valg

Velg måleenhet Trykk på “<” for å gå tilbake til 
programmeringsmenyen.

Lydsignal Trykk på pilen ved siden av 
gjeldende valg

Aktiver eller deaktiver lydsig-
nalet ved å trykke på riktig 
kommando

Trykk på “<” for å gå tilbake til 
programmeringsmenyen.
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Tøm vannkretsen
Denne funksjonen anbefales 
hvis maskinen ikke skal brukes 
i en viss periode (f.eks. ferier)

Trykk på høyre pil Følg prosedyren trinn for 
trinn (se ”14.  Tømme 
vannkretsen”)

Maskinen slår seg av. Når du 
slår den på igjen, vil maskinen 
levere en liten mengde vann 
for å fylle kretsen.

Støtte/Veiledning Trykk på høyre pil Skann QR-koden for å få 
tilgang til håndbøker og 
veiledninger

Trykk på “<” for å gå tilbake til 
programmeringsmenyen

Statistikk Trykk på høyre pil Maskinen teller alle aktiviteter Trykk på “<” for å gå tilbake til 
programmeringsmenyen.

3. Trykk på "<" for å gå tilbake til startsiden (hvis maskinen fortsatt befinner seg i innstillingsmenyen).

14.  TØMME VANNKRETSEN
For å forhindre at vannet i kretsen fryser når maskinen er inaktiv 
over en lengre periode, eller før den tas med til kundeservice, 
anbefaler vi å tømme vannkretsen.
Gjør som følger:
1. Trykk på  (B3) for å gå inn i innstillingsmenyen.
2. Velg “Tømme vannkretsen”.
3. Fjern og tøm vanntanken. (A17). Sett den tilbake på plass.

43

4. Trykk på "Start": maskinen tømmer vannrørkretsene fra 
varmtvannsdysen (A7). Når vannkretsen tømmes, kan maski-
nen være støyete. Dette er en normal del av prosedyren.

5. Når prosessen er fullført, går maskinen tilbake til hjemmesi-
den og slår seg deretter av automatisk.

6. Når du slår den på igjen, utfører maskinen en skylling for å 
fylle vannkretsen igjen.

NB!
Hvis maskinen ikke har vært brukt på noen dager og man ikke 
har tømt vannkretsen, gjør som følger når den slås på igjen:
• Fjern og tøm vannkretsen (A15).
• Rengjør vanntanken grundig (se "15.5 Rengjøring av 

vanntanken"). 
• Fyll vanntanken med friskt vann og sett den inn.
• Før du tilbereder noen form for drikke, lag 3 stk. espresso 

uten malt kaffe i filteret for å rense vannkretsen.
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15. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
 Viktig! 
• Ikke bruk løsemidler, skurende rengjøringsmidler eller sprit for å rengjøre kaffemaskinen. 
• Ikke bruk metallgjenstander til å skrape løs avleiringer eller kafferester, da dette kan lage riper i overflaten på deler av metall eller plast.
• Hvis apparatet ikke brukes på mer enn en uke, anbefales det å foreta en skyllesyklus før du bruker det igjen.
Fare! 
• Under rengjøring må man aldri dyppe kaffemaskinen i vann. Det er et elektrisk apparat.
• Før utvendig rengjøring må man slå av apparatet og trekke ut støpselet, slik at apparatet kan avkjøles.

ECO MULTICLEAN

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✓ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓
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15.1 Rengjøring av dryppeskålen

1 2

1. Dryppbrettet er utstyrt med en nivåindikator (A13) som varsler 
når dryppbrettet er fullt. Før indikatoren stikker ut av koppe-
brettet (A11), må dryppbrettet (A14) tømmes og rengjøres, el-
lers kan vann renne over kanten og skade maskinen, overflaten 
den sitter på, eller området rundt.Fjern dryppbrettet (A10).

2.   Fjern koppebrettet (A11)og støtten til kopp- eller glass-
brettet (A12), tøm ut vannet og rengjør alle komponentene 
med vann, sett deretter dryppeskålen sammen igjen. Se 
tabellen ovenfor for en oversikt over komponenter som tåler 
oppvaskmaskin.

3.  Sett på plass dryppbrettet.

15.2 Rengjøring av kaffefiltre
Rengjør alltid filtrene med varmt vann og oppvaskmiddel og 
kontroller at de er fri for kafferester. 
Skyll filtrene i rennende vann.

15.3 Fyll bønnebeholderen
Rengjør bønnebeholderen med en ren, tørr og myk klut. 

15.4 Rengjøring av kaffekvern

21

1. Rengjør festepunktet (A5) med børsten (C13).
2. Bruk børsten til å rengjøre kaffetrakten.

15.5 Rengjøring av vanntanken
Vanntanken (A15) må rengjøres regelmessig (cirka en gang i 
måneden).
1. Ta ut vanntanken og skyll den med rent vann.
2. Tøm vanntanken og rengjør den med varmt vann (cirka 

40°C/104°F). Bruk en ren klut hvis nødvendig. Skyll filtrene 
i rennende vann. Vær nøye med å rengjøre området rundt 
vannnivåsensoren grundig.

3. Fyll opp vanntanken med friskt drikkevann til MAX-nivå og 
sett den tilbake på plass. 

NB! 
Hvis maskinen ikke er blitt brukt på mer enn 3 dager, må man 
rengjøre vanntanken som beskrevet ovenfor.
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16. AVKALKING

20
Minutes

De’Longhi Appliances s.r.l.
Via L. Seitz, 47 31100 Treviso - ITALY

Tel. +39 0422 4131 

5413218631/04.15

Decalci�cante per macchine da ca�è

Descaler for co�ee machines

Détartrant pour machines à café

Entkalker für Ka�eemaschinen

1,5 L /
0.40 � oz

NB!
• Før bruk må man lese instruksjonene og merkingen på pakken med avkalkningsmiddel.
• Det må kun brukes De'Longhi avkalkingsmiddel. Hvis det brukes uegnede avkalkingsmidler og/eller hvis avkalkingen gjøres feil, 

kan dette føre til skader som ikke dekkes av produsentens garanti.
• Avkalkningsmiddelet kan skade delikate overflater. Hvis produktet søles ved et uhell må man tørke opp umiddelbart.

1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

1. En alarm vises i displayet 
når det er på tide å avkalke 
maskinen. Hvis du er klar 
til å avkalke, trykk på "Ja". 

2. Hvis man hopper over avkal-
kingen vil lampen vises på 
hovedsiden. Når du er klar, 
starter du operasjonen fra 
innstillingsmenyen (se ”13. 
Maskinnstilling”).

3. Maskinen viser det du har 
behov for. Trykk på ">" og 
ta ut og tøm vanntanken 
(A15).

4. Hell De’Longhi avkalkings-
middel i vanntanken opp 
til nivå A og trykk å “>”

Annuller

Skal vi starte? 
(≃20min)

Ja

1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

5. Tilsett vann inntil nivå B, 
sett deretter vanntanken 
tilbake og trykk på “>”. Se 
til at portafilteret (C1) ikke 
er satt inn i maskinen og 
trykk på “>”.

6. Sett en tom beholder 
(minimumskapasitet 1,5 
l / 0,40 fl oz) under dis-
penseringsenheten (A8), 
varmtvannsdysen (A7) og 
damprøret (D1). Trykk på 
“Ja”.

7. Maskinen starter avkalkin-
gen (cirka 20 minutter. Når 
alt avkalkingsmiddelet har 
kommet ut, er apparatet 
klart for skylling. Trykk på 
“Fortsett”.

8. Tøm beholderen og sett 
den tilbake under dispen-
seringsenheten, varmt-
vannsdysen og damprøret. 
Trykk på “>” for å fortsette 
med skyllingen. 

Fortsett

Skylling
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1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

9. Fjern vanntanken, tøm 
den og skyll med vann fra 
springen.

10. Fyll opp vanntanken inntil 
MAX-nivå og sett den til-
bake på plass i maskinen. 
Trykk på “Ja” for å bekrefte 
at man er klar for skylling.

11. Skyllingen startes opp. 
Trykk på “Fortsett” når den 
er ferdig.

12. Trekk ut og tøm drypp-
brettet (A10). Trykk på >. 
Fjern vanntanken, tøm 
den og skyll med vann fra 
springen. Trykk på “Ferdig”: 
apparatet er klart for bruk 
og går tilbake til å vise 
startsiden.

16.1 Avkalkingsalarm

Alarm Årsak Løsning

Maskinen må avkalkes. Skal vi 
starte? (˜20 min)

JaNei

• Maskinen må avkalkes • Trykk på “Ja” og følg instruksjonene i 
displayet steg for steg, eller trykk på 
“Nei” for å utsette til senere

Ja

Fyll tanken med vann eller kontrol-
ler at den er blitt korrekt satt inn

• Tanken er ikke full nok, eller den er 
ikke korrekt tilkoblet

• Sjekk at tanken er full eller satt inn 
riktig og trykk på "Ja" for å fortsette

Tilbake til start

Avkalkingen ble ikke korrekt 
utført, gjenta prosessen

• Avkalkingsprosess avbrutt eller ikke 
korrekt utført

• Trykk på “Tilbake til start” og gjenta 
operasjonen

Tilsett mer vann for å fullføre 
skyllingen

• Tanken er ikke full nok, eller den er 
ikke korrekt tilkoblet

• Kontroller at tanken er full eller satt 
inn riktig

Tilbake til start

Skyllingen ble ikke korrekt utført, 
gjenta prosessen

• For lite vann i tanken til å fullføre 
skyllingen på korrekt måte

• Fyll opp vanntanken inntil MAX-nivå 
og trykk på ”Tilbake til start”
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17. ALARMER
Alarm Årsak Løsning

Fyll tanken med vann eller kontroller 
at den er blitt korrekt satt inn

• Vanntanken (A15) er tom • Fyll vanntanken

Noe gikk galt.  Det må foretas et raskt 
vannuttak.  Er du klar?

Ja

• Vanntanken (A15) er ikke korrekt 
satt i

• Ta ut vanntanken og sett den korrekt 
inn

• Vannkretsen er tom • Trykk på “Ja” for å fylle vannkretsen.

Jeg er for varm

• Maskinen må avkjøles • Vent. Maskinen er klar for bruk når 
den er blitt avkjølt

Maskinen er for kald

• Maskinen må varmes opp • Vent. Maskinen er klar for bruk når 
den er blitt oppvarmet

Noe er galt: Vennligst se delen som 
tar for seg vedlikehold på siden 

Delonghi.com

• Maskinen fungerer ikke som den 
skal

• Vennligst se delen som tar for seg 
vedlikehold på siden for kundestøtte. 
Hvis problemet vedvarer bes man 
kontakte et servicesenter
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18. PROBLEMLØSNING

Problem Årsak Løsning

Det er vann i dryppbrettet (A14) Dette er normalt: Dette skyldes funk-
sjonen til de interne vannkretsene

Tøm og rengjør dryppeskålen regelmessig

Det kommer ikke ut espressokaffe Kaffefilteret er tett Skyll filtrene i rennende vann.

Det er ikke mulig å feste portafilteret 
(C1) til maskinen

Den malte kaffen har ikke blitt tilstrek-
kelig presset, eller mengden er for stor

Hvis du bruker 1-koppsfilteret (C2), må du 
sørge for å velge maling som er tilpasset en-
keltfilter og gjenta malingen

Det drypper espresso fra kantene 
på filterholderen (C1) men ikke fra 
åpningene

Portafilteret er ikke satt riktig på plass Sett portafilteret korrekt på plass

Pakningen til kaffedysen har mistet 
elastisitet, eller den er skitten

Brukeren bes henvende seg til et autorisert 
servicesenter for å skifte den ut

Kaffefilter (C2) eller (C3) er tett Skyll filtrene i rennende vann 

Espresso-kremen er for lys (den komme 
for fort ut fra dysen)

Du må gå gjennom 
maskininnstillingene

Det henvises til ”For liten dose” på side 8

Espresso-kremen er for mørk (den 
komme for sakte ut fra dysen)

Du må gå gjennom 
maskininnstillingene

Det henvises til ”For stor dose” på side 8

Cold Brew-drikken er varm En varm drikk ble servert like før Cold 
Brew

Før du tilbereder drikken, er det anbefalt å av-
kjøle kaffekretsen ved å utføre en skylling med 
kaldt vann, som foreslått av maskinen

Det er ikke friskt vann i tanken Tøm vanntanken, skyll og fyll på nytt med 
friskt vann

Det mangler is i glasset Legg 3-4 isbiter i glasset som beskrevet for 
tilberedning av Cold Brew-drikker

På slutten av avkalkingssyklusen har 
maskinen behov for en ytterligere 
skylling

I løpet av de to skyllesyklusene har ikke 
vanntanken blitt fylt til MAX-nivå

Gjenta skyllesyklusen når maskinen ber om 
det

Maskinen maler ikke opp kaffen Fremmedlegemer har kommet inn i 
kaffekvernen

Vri velgeren (A3) til 16 og fjern alle bønnene 
med en støvsuger inntil bønnebeholderen 
(A2) er tom og ren. Hvis problemet vedvarer 
må man kontakte et servicesenter.

Cold Brew-drikken er varm En varm drikk ble servert like før Cold 
Brew

Før du tilbereder drikken, er det anbefalt å av-
kjøle kaffekretsen ved å utføre en skylling med 
kaldt vann, som foreslått av maskinen

Det er ikke friskt vann i tanken Tøm vanntanken, skyll og fyll på nytt med 
friskt vann

Det mangler is i glasset Legg 3-4 isbiter i glasset som beskrevet for 
tilberedning av Cold Brew-drikker

På slutten av avkalkingssyklusen har 
maskinen behov for en ytterligere 
skylling

I løpet av de to skyllesyklusene har ikke 
vanntanken blitt fylt til MAX-nivå

Gjenta skyllesyklusen når maskinen ber om 
det
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Problem Årsak Løsning

Maskinen maler ikke opp kaffen Fremmedlegemer har kommet inn i 
kaffekvernen

Vri velgeren (A3) til 16 og fjern alle bønnene 
med en støvsuger inntil bønnebeholderen 
(A2) er tom og ren. Hvis problemet vedvarer 
må man kontakte et servicesenter.

Kaffefilteret er tomt etter malingen Kaffetrakten i kvernen er tett Rengjør det som beskrevet i avsnitt "15.4 Ren-
gjøring av kaffekvernen".

Etter oppmalingen når ikke kaffepulve-
ret i filteret “perfekt dose”

Mengden kvernet kaffe må reguleres Se avsn. ”Hvordan kontrollere dosen” på side 
8

Du bruker 2-koppsfilter (C3) Pass på at du har valgt maling som er egnet 
for dobbelt filter

Kaffekverner slites ut over tid Kontakt et servicesenter

Melken har store bobler og det er lite 
skum

Melken er ikke tilstrekkelig kald, eller 
det er ikke anvendt riktig drikk

For optimale resultater, sørg for at du bruker 
riktig type melk for å tilberede drikkene dine 
(se avsnitt ”10. Auto Latteart”). For optimale 
resultater, bruk drikker som holder kjøle-
skapstemperatur (omtrent 4-6°C/39-43°F).

Damprøret (D1) er skittent Utfør avkalkning av maskinen som beskrevet 
i delen "”Automatisk rengjøring etter hver 
bruk”

Plantebaserte eller vegetabilske drik-
ker ble brukt.

For optimale resultater, bruk drikker som 
holder kjøleskapstemperatur (omtrent 
4-6°C/39-43°F). Justere skummengden som 
anbefalt av displayet

“Manuell” skumprosedyre er ikke 
korrekt

Se ”Manuell skumming” på side 14
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19. TEKNISKE EGENSKAPER
Spenning: 220-240 V~ 50-60 Hz
Effekt: 1450W
Trykk: 1,5 MPa (15 bar)
Kapasitet vanntank: 1,8 l
Dimensjoner LxDxH: 323x460x400 mm
Vekt:   10,5 kg
Kapasitet i bønnebeholderen: 180 g

De'Longhi forbeholder seg retten til å endre de tekniske spesifika-
sjonene og designet til produktene sine når som helst, uten at det 
går på bekostning av funksjonalitet og kvalitet.
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